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An die Vertreter der Auftraggeber 
Ai titolari degli Enti committenti 
 
An die Bezugspersonen der Vergabestellen 
Ai referenti delle Stazioni appaltanti 
 
 
An den Sudtiroler Gemeindenverband 
Al Consorzio dei Comuni della Provincia di 
Bolzano 

   
   
Übermittlung Hinweis 1/2010  Trasmissione Avviso 1/2010 
   
   
Mit dem beigelegten Hinweis werden alle Auf-
traggeber und Vergabestellen der Provinz Bo-
zen über die neuen Verpflichtungen gegen-
über der Aufsichtsbehörde für öffentliche Ver-
träge in Kenntnis gesetzt, welche ab 
01.01.2011 vorgesehen sind und über die Be-
obachtungsstelle für öffentliche Verträge der 
Provinz Bozen geregelt werden. 

 Mediante l’allegato Avviso, si portano a cono-
scenza di tutti gli Enti committenti e Stazioni 
appaltanti della provincia di Bolzano i nuovi 
adempimenti previsti, a partire dal 01.01.2011, 
nei confronti dell’Autorità per la Vigilanza sui 
Contratti Pubblici, per il tramite dell’Osserva-
torio Contratti Pubblici della Provincia autono-
ma di Bolzano. 

Es wird empfohlen, den beigelegten Hinweis 
allen interessierten Mitarbeitern innerhalb der 
eigenen auftraggebenden Körperschaft oder 
Vergabestelle weiterzuleiten. 

 Si raccomanda di diffondere l’allegato Avviso 
a tutti i collaboratori interessati all’interno del 
proprio Ente committente o Stazione appal-
tante. 

Ich bedanke mich für die Zusammenarbeit und 
verbleibe mit freundlichen Grüßen 

 Ringraziando per la collaborazione, invio di-
stinti saluti 

Der Verantwortliche der Beobachtungsstelle 
für öffentliche Verträge 

 Il Responsabile dell’Osservatorio contratti 
pubblici 

Dr. Lorenzo Smaniotto 
   
   
   
Anlage: Hinweis 1/2010  Allegato: Avviso 1/2010 

DATENÜBERMITTLUNG DER ÖFFENTLICHEN VERTRÄGE FÜR 

ARBEITEN, DIENSTLEISTUNGEN UND LIEFERUNGEN - ORDENT-

LICHER UND SONDERBEREICH - ERWEITERUNG DER ERHE-

BUNG AUF VERTRÄGE MIT EINEM BETRAG VON BIS ZU 150.000

EURO, AUF DIE LAUT ARTIKEL 19, 20, 21, 22, 23, 24 UND 26

DES D.LGS. VOM 12. APRIL 2006, NR. 163, „AUS-

GESCHLOSSENEN“ VERTRÄGE MIT EINEM BETRAG VON ÜBER 

150.000 EURO, UND AUF DIE RAHMENVEREINBARUNGEN UND 

ÄHNLICHE TATBESTÄNDE. 

 TRASMISSIONE DEI DATI DEI CONTRATTI PUBBLICI DI LAVORI,

SERVIZI E FORNITURE - SETTORI ORDINARI E SPECIALI -

ESTENSIONE DELLA RILEVAZIONE AI CONTRATTI DI IMPORTO 

INFERIORE O UGUALE A 150.000 EURO, AI CONTRATTI 

"ESCLUSI" DI CUI AGLI ARTT. 19, 20, 21, 22, 23, 24 E 26 DEL 

D.LGS. N. 163/2006 DI IMPORTO SUPERIORE AI 150.000

EURO, E AGLI ACCORDI QUADRO E FATTISPECIE CONSIMILI. 
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